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‭Shabbat Naso‬
‭7 June     11 Sivan‬

‭Numbers 5:1-16‬

‬‮‬‭spoke‬‭to‬‭Moses,‬‭saying:‬‭(2)יהוה‬‭(1)
‭Instruct the Israelites to remove‬
‭from camp anyone with an eruption‬
‭or a discharge*‬‭an eruption or a‬
‭discharge‬‭See Leviticus chapters 13‬
‭and 15, respectively.‬‭and anyone‬
‭defiled by a corpse. (3) Remove male‬
‭and female alike; put them outside‬
‭the camp so that they do not defile‬
‭the camp of those in whose midst I‬
‭dwell. (4) The Israelites did so,‬
‭putting them outside the camp; as‬
‬‮‬‭had‬‭spoken‬‭to‬‭Moses,‬‭so‬‭theיהוה
‮‬‭spoke‬‭toיהוה‬‭Israelites‬‭did.‬‭(5)‬
‭Moses, saying: (6) Speak to the‬
‭Israelites: When men or women‬
‭individually commit any wrong‬
‭toward a fellow human being, thus‬
‮‬‭,‬‭and‬‭theyיהוה‬‭breaking‬‭faith‬‭with‬
‭realize their guilt, (7) they shall‬
‭confess the wrong that they have‬
‭done. They shall make restitution in‬
‭the principal amount and add‬
‭one-fifth to it, giving it to the one‬
‭who was wronged. (8) If that party‬
‭[is deceased and] has no kin*‬‭kin‬‭Lit.‬
‭“redeemer.”‬‭to whom restitution can‬
‭be made, the amount repaid shall go‬

‬‮במדבר ה׳:א׳-ט״ז
ר׃ שֶׁ֥ה לֵּאמֹֽ  ל־מֹ וָ֖ה אֶ הֹ בֵּ֥ר יְ   דַ יְ ‬‮)א( וַ

וּ֙ ח לְּ שַׁ י ל וִֽ אֵ֔ רָ שְׂ נֵ֣י יִ  ת־בְּ צַ֚ו אֶ ‬‮)ב( 
כֹ֖ל  זָ֑ב וְ ל־ כׇ וּעַ וְ ר֖ ל־צָ כׇּ ה  נֶ֔ חֲ מַּ  ן־הַֽ ‬‮מִ
ה֙  בָ קֵ ד־נְ כָ֤ר עַ  זָּ ׃ )ג( מִ שׁ פֶ נָֽ מֵ֥א לָ  ‬‮טָ

נֶ֖ה  חֲ מַּ  ח֥וּץ לַֽ  ל־מִ חוּ אֶ לֵּ֔  שַׁ  ‬‮תְּ
וּ֙ א מְּ טַ לֹ֤א יְ ח֑וּם וְ לְּ שַׁ  ‬‮תְּ

כֵ֥ן שֹׁ נִ֖י   שֶׁ֥ר אֲ   ם אֲ נֵיהֶ֔ מַ֣חֲ ת־ ‬‮אֶ
נֵ֣י  ן֙ בְּ  שׂוּ־כֵ עֲ יַּֽ ם׃ )ד( וַ כָֽ תוֹ ‬‮בְּ

ח֖וּץ ל־מִ ם אֶ תָ֔ ח֣וּ אוֹ  לְּ שַׁ  יְ ל וַ אֵ֔ רָ שְׂ ‬‮יִ
ה֙  הֹוָ בֶּ֤ר יְ   שֶׁ֨ר דִּ   אֲ כַּ נֶ֑ה   חֲ מַּ  ‬‮לַֽ

ל׃ אֵֽ רָ שְׂ נֵ֥י יִ  שׂ֖וּ בְּ כֵּ֥ן עָ  ה  שֶׁ֔ ל־מֹ ‬‮אֶ
‬‮}פ{

שֶׁ֥ה  ל־מֹ וָ֖ה אֶ הֹ בֵּ֥ר יְ   דַ יְ ‬‮)ה( וַ
ל֒  אֵ רָ שְׂ נֵ֣י יִ  ל־בְּ ר֮ אֶ בֵּ  ר׃ )ו( דַּ ‬‮לֵּאמֹֽ

וּ֙ שׂ כִּ֤י יַעֲ שָּׁ֗ה     ־אִ וֹ אִ֣ישׁ אֽ ‮‬
ל מַ֖עַ עֹ֥ל   מְ ם לִ דָ֔  אָ טֹּ֣את הָֽ   ל־חַ כׇּ  ‬‮מִ

וא׃ )ז( הִֽ שׁ הַ נֶּ֥פֶ   מָ֖ה הַ  שְׁ  אָֽ וָ֑ה וְ יהֹ בַּ ‮‬
וּ֒ שׂ שֶׁ֣ר עָ   ם֮ אֲ אתָ טָּ  ת־חַ דּ֗וּ אֶֽ  וַ תְ הִ ‬‮וְ

וֹ שׁ֔ רֹא וֹ֙ בְּ מ שָׁ  ת־אֲ שִׁ֤יב אֶ   הֵ ‬‮וְ
שֶׁ֖ר   ן לַאֲ נָתַ֕ יו וְ לָ֑ סֵ֣ף עָ ת֖וֹ יֹ שִׁ י מִ חֲ ‬‮וַ

אִ֜ישׁ  אֵ֨ין לָ ם־ אִ ׃ )ח( וְ וֹ שַׁ֥ם לֽ   ‬‮אָ
שָׁ֛ם   אָ יו הָ לָ֔ ם֙ אֵ  שָׁ  אָ שִׁ֤יב הָ   הָ אֵ֗ל לְ ‬‮גֹּ
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‮‬‭for‬‭the‬‭priest—in‬‭addition‬‭toיהוה‬‭to‬
‭the ram of expiation with which‬
‭expiation is made on their behalf.*‬‭in‬
‭addition to … on their behalf‬‭Cf.‬
‭Lev. 5.15 f.‬ ‭(9) So, too, any gift‬
‭among the sacred donations that‬
‭the Israelites offer shall be the‬
‭priest’s. (10) And each shall retain‬
‭his sacred donations: each priest‬
‭shall keep what is given to him. (11)‬
‬‮‬‭spoke‬‭to‬‭Moses,‬‭saying:‬‭(12)יהוה
‭Speak to the Israelite people and say‬
‭to them: Any party whose wife has‬
‭gone astray and broken faith with‬
‭him, (13) in that another‬
‭man*‬‭another man‬‭Lit. “a participant‬
‭whose involvement defines the depicted‬
‭situation.” See the Dictionary under‬
‭’ish.‬‭has had carnal relations with‬
‭her unbeknown to her husband, and‬
‭she keeps secret the fact that she has‬
‭defiled herself without being forced,‬
‭and there is no witness against her,‬
‭(14) but a fit of jealousy comes over‬
‭him and he is wrought up about the‬
‭wife who has defiled herself—or if a‬
‭fit of jealousy comes over him and‬
‭he is wrought up about his wife‬
‭although she has not defiled‬
‭herself— (15) that party shall bring‬
‭his wife to the priest. And he shall‬
‭bring as an offering for her‬
‭one-tenth of an‬‭ephah‬‭of barley‬
‭flour. No oil shall be poured upon it‬
‭and no frankincense shall be laid on‬
‭it, for it is a meal offering of jealousy,‬

אֵ֚יל בַ֗ד   לְּ הֵ֑ן מִ כֹּ  וָ֖ה לַ יהֹ שָׁ֥ב לַ  וּ מּ ‬‮הַ
יו׃ לָֽ בּ֖וֹ עָ ר־ פֶּ  כַ שֶׁ֥ר יְ   ים אֲ רִ֔  פֻּ  כִּ ‬‮הַ

שֵׁ֧י   דְ ל־קׇ כׇ ה לְ רוּמָ֞ ל־תְּ כׇ ‬‮)ט( וְ
הֵ֖ן כֹּ  רִ֥יבוּ לַ  ר־יַקְ שֶׁ  אֵ֛ל אֲ  רָ שְׂ נֵי־יִ ‬‮בְ

שָׁ֖יו ל֣וֹ   דָ ת־קֳ אִ֥ישׁ אֶ  ה׃ )י( וְ יֶֽ הְ ‬‮ל֥וֹ יִ
הֵ֖ן ל֥וֹ כֹּ  תֵּ֥ן לַ   ר־יִ שֶׁ  אִ֛ישׁ אֲ י֑וּ   הְ ‬‮יִ

ה׃ }פ{ יֶֽ הְ ‬‮יִ
שֶׁ֥ה  ל־מֹ וָ֖ה אֶ הֹ בֵּ֥ר יְ   דַ יְ ‬‮)יא( וַ

ל אֵ֔ רָ שְׂ נֵ֣י יִ  ל־בְּ ר֙ אֶ  בֵּ  ר׃ )יב( דַּ ‬‮לֵּאמֹֽ
שׁ֙ י אִ֥ישׁ אִ הֶ֑ם   לֵ תָּ֖ אֲ   רְ מַ אָ ‬‮וְ

לָ֥ה ב֖וֹ  עֲ וֹ וּמָ תּ֔ שְׁ  טֶ֣ה אִ  שְׂ י־תִ ‬‮כִּֽ
הּ֮  אִ֣ישׁ אֹתָ כַ֨ב   שָׁ  ל׃ )יג( וְ עַ ‬‮מָֽ

הּ שָׁ֔ י נֵ֣י אִ י עֵ ם֙ מֵ לַ נֶעְ ע֒ וְ  זֶ֒רַ ת־ בַ כְ שִׁ ‮‬
אֵ֣ין ד֙   עֵ ה וְ מָ֑אָ  הִ֣יא נִטְ  ה וְ רָ֖  תְּ נִסְ ‬‮וְ

בַ֨ר  עָ ה׃ )יד( וְ שָׂ פָּֽ  תְ הִ֖וא לֹ֥א נִ  הּ וְ ‬‮בָּ֔
תּ֖וֹ  שְׁ  ת־אִ נֵּ֥א אֶ   קִ אָ֛ה וְ  נְ ־קִ וּחַ לָ֧יו רֽ  ‬‮עָ

יו לָ֤  בַ֨ר עָ  ־עָ ה אוֹ מָ֑אָ  הִ֣וא נִטְ  ‬‮וְ
הִ֖יא  וֹ וְ תּ֔ שְׁ  ת־אִ נֵּ֣א אֶ   קִ ה֙ וְ  נְאָ ־קִ וּחַ ‬‮רֽ

אִ֣ישׁ  בִ֨יא הָ  הֵ ה׃ )טו( וְ אָ מָֽ ‬‮לֹ֥א נִטְ
בִ֤יא  הֵ ן֒ וְ  כֹּהֵ  ל־הַ וֹ֮ אֶ  תּ שְׁ  ת־אִ ‬‮אֶ

פָ֖ה י אֵ רִ֥ת הָ י שִׂ יהָ עֲ לֶ֔ הּ֙ עָ נָ בָּ רְ ת־קׇ ‬‮אֶ
ן שֶׁ֗מֶ  לָ֜יו   צֹ֨ק עָ  א־יִ ים לֹֽ רִ֑ עֹ ח שְׂ קֶ֣מַ ‮‬

חַ֤ת נְ י־מִ ה כִּֽ בֹנָ֔ יו֙ לְ לָ תֵּ֤ן עָ   א־יִ לֹֽ ‬‮וְ
ת כֶּ֥רֶ   זְ ן מַ וֹ ר֖ כָּ חַ֥ת זִ נְ וּא מִ ת֙ ה֔ נָאֹ ‬‮קְ

הֵ֑ן כֹּ  תָ֖הּ הַ רִ֥יב אֹ  קְ הִ ן׃ )טז( וְ וֺֽ ‬‮עָ
ה׃ הֹוָֽ נֵ֥י יְ  פְ הּ לִ דָ֖  מִ עֱ הֶֽ ‬‮וְ
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‭a meal offering of remembrance‬
‭which recalls wrongdoing. (16) The‬
‭priest shall bring her forward and‬
‮‬‭.יהוה‬‭have‬‭her‬‭stand‬‭before‬

‭Haftarah ‬

‭Ezekiel 18:1-23‬

‭(1) The word of GOD came to me: (2)‬
‭What do you mean by quoting this‬
‭proverb upon the soil of Israel,‬
‭“Parents eat sour grapes and their‬
‭children’s teeth are blunted”?  (3) As‬
‭I live—declares the Sovereign‬
‭GOD—this proverb shall no longer‬
‭be current among you in Israel. (4)‬
‭Consider, all lives are Mine; the life‬
‭of the parent and the life of the child‬
‭are both Mine. Only the person who‬
‭sins shall die. (5) Thus, if a certain‬
‭man is righteous and does what is‬
‭just and right:  (6) If he has not‬
‭eaten on the mountains or raised his‬
‭eyes to the fetishes of the House of‬
‭Israel; if he has not defiled another‬
‭man’s wife or approached a‬
‭menstruous woman;  (7) if he has‬
‭wronged no one at all; if he has‬
‭returned the debtor’s pledge to him‬
‭and has taken nothing by robbery; if‬
‭he has given bread to the hungry‬
‭and clothed the naked; (8) if he has‬

‬‮יחזקאל י״ח:א׳-כ״ג
ר׃ לַ֥י לֵאמֹֽ  וָ֖ה אֵ הֹ ר־יְ בַ הִ֥י דְ  יְ ‬‮)א( וַ

ם֙ י לִ שְׁ  ם֙ מֹֽ  תֶּ  כֶ֗ם אַ  ה־לָּ ‬‮)ב( מַ
מַ֥ת  דְ ל־אַ ה עַ זֶּ֔ שָׁ֣ל הַ   מָּ  ת־הַ ‬‮אֶ

ר סֶ לוּ בֹ֔ יֹ֣אכְ ת֙   בוֹ מֹ֑ר אָ אֵ֖ל לֵא  רָ שְׂ ‬‮יִ
י נִ אָ֕ י־ ינָה׃ )ג( חַ הֶֽ קְ נִ֖ים תִּ  בָּ נֵּ֥י הַ   שִׁ  ‬‮וְ

כֶ֜ם  יֶ֨ה לָ  הְ ם־יִ וִ֑ה אִ נָ֣י יֱהֹ דֹ אֻ֖ם אֲ  ‬‮נְ
ל׃ אֵֽ רָ שְׂ יִ זֶּ֖ה בְּ  שָׁ֥ל הַ   מָּ  שֹׁ֛ל הַ   ד מְ ע֗וֹ ‮‬

נָּה לִ֣י הֵ֔ ת֙   וֹ שׁ פָ נְּ ל־הַ כׇּ הֵ֤ן  ‬‮)ד( 
הֵ֑נָּה י־ בֵּ֖ן לִ   שׁ הַ נֶ֥פֶ  אָ֛ב וּכְ  שׁ הָ נֶ֧פֶ  ‬‮כְּ
וּת׃ )ה( מֽ הִ֥יא תָ טֵ֖את  חֹ שׁ הַ נֶּ֥פֶ   ‬‮הַ

שָׂ֥ה  עָ דִּ֑יק וְ  יֶ֣ה צַ  הְ י־יִ אִ֖ישׁ כִּֽ  ‬‮וְ
ם֙ י רִ הָ ל־הֶֽ ה׃ )ו( אֶ קָֽ דָ פָּ֖ט וּצְ   שְׁ  ‬‮מִ

א ינָיו֙ לֹ֣א נָשָׂ֔ עֵ ל וְ כָ֔ ‬‮לֹ֣א אָ
ת שֶׁ אֵ֤ ת־ אֶ אֵ֑ל וְ  רָ שְׂ בֵּ֣ית יִ  י  וּלֵ֖ לּ ל־גִּ ‬‮אֶ

ה דָּ֖  שָּׁ֥ה נִ    ל־אִ אֶ א וְ מֵּ֔  וּ֙ לֹ֣א טִ עֵ֙ה  ‬‮רֵ
ה נֶ֔ שׁ֙ לֹ֣א יוֹ י אִ ב׃ )ז( וְ רָֽ קְ ‬‮לֹ֥א יִ

זֹ֑ל  גְ ה לֹ֣א יִ זֵלָ֖ יב גְּ שִׁ֔ ב֙ יָ  ת֥וֹ חוֹ  בֹלָ ‬‮חֲ
ם ירֹ֖ עֵ ן וְ תֵּ֔  עֵ֣ב יִ  רָ וֹ֙ לְ מ חְ ‬‮לַ

תֵּ֗ן   א־יִ ךְ לֹֽ שֶׁ נֶּ֣   בַּ ד׃ )ח(  גֶ ה־בָּֽ סֶּ  כַ ‬‮יְ
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‭not lent at advance interest or‬
‭exacted accrued interest; if he has‬
‭abstained from wrongdoing and‬
‭executed true justice between one‬
‭party and the other;  (9) if he has‬
‭followed My laws and kept My rules‬
‭and acted honestly—he is righteous.‬
‭Such a person shall live—declares‬
‭the Sovereign GOD. (10) Suppose,‬
‭now, that he has begotten a son who‬
‭is a ruffian, a shedder of blood, who‬
‭does any of these things, (11)‬
‭whereas he himself did none of‬
‭these things. That is, [the son] has‬
‭eaten on the mountains,has defiled‬
‭another man’s wife,  (12) has‬
‭wronged the poor and the needy,‬
‭has taken by robbery, has not‬
‭returned a pledge, has raised his‬
‭eyes to the fetishes, has committed‬
‭abomination,  (13) has lent at‬
‭advance interest, or exacted accrued‬
‭interest—shall he live? He shall not‬
‭live! If he has committed any of‬
‭these abominations, he shall die; he‬
‭has forfeited his life. (14) Now‬
‭suppose that he, in turn, has‬
‭begotten a son who has seen all the‬
‭sins that his father committed, but‬
‭has taken heed and has not imitated‬
‭them:  (15) He has not eaten upon‬
‭the mountains or raised his eyes to‬
‭the fetishes of the House of Israel; he‬
‭has not defiled another man’s wife;‬
‭(16) he has wronged no one at all; he‬
‭has not seized a pledge or taken‬

וֹ ד֑ שִׁ֣יב יָ  עָ֖וֶל יָ  ח מֵ קָּ֔ ת֙ לֹ֣א יִ י בִּ רְ תַ ‬‮וְ
אִ֖ישׁ בֵּ֥ין   ה  שֶׂ֔ ת֙ יַעֲ  מֶ פַּ֤ט אֱ   שְׁ  ‬‮מִ

לֵּ֛ךְ   הַ תַ֧י יְ  וֹ קּ חֻ ׃ )ט( בְּ ישׁ אִֽ ‬‮לְ
מֶ֑ת  ת אֱ שׂ֣וֹ  עֲ מַ֖ר לַ  שָׁ טַ֥י   פָּ  שְׁ  ‬‮וּמִ

נָ֥י דֹ אֻ֖ם אֲ  ה נְ יֶ֔ חְ יֹ֣ה יִֽ  א֙ חָ דִּ֥יק הוּ  ‬‮צַ
פֵ֣ךְ שֹׁ יץ  רִ֖  פָּ ן־ בֵּ לִ֥יד   הוֹ ה׃ )י( וְ ‬‮יֱהֹוִֽ

ה׃ לֶּ  אֵֽ חַ֖ד מֵ  אַ ח מֵ ה אָ֔ עָ֣שָׂ  דָּ֑ם וְ ‮‬
שָׂ֑ה  ה לֹ֣א עָ לֶּ אֵ֖ ל־ כׇּ ת־ וּא אֶ ה֕ ‬‮)יא( וְ

ל כַ֔ ם֙ אָ י רִ הָ ל־הֶ גַ֤ם אֶ כִּ֣י  ‮‬
נִ֤י  א׃ )יב( עָ מֵּֽ  עֵ֖הוּ טִ  ת רֵ שֶׁ אֵ֥ ת־ אֶ ‬‮וְ
בֹ֖ל לֹ֣א  ל חֲ זָ֔ ת גָּ זֵל֣וֹ ה גְּ נָ֔ ן֙ הוֹ  יוֹ בְ אֶ ‬‮וְ

יו ינָ֔ שָׂ֣א עֵ ם֙ נָ י וּלִ לּ גִּ ל־הַ אֶ שִׁ֑יב וְ  ‬‮יָ
תַ֛ן ךְ נָ שֶׁ נֶּ֧   בַּ ה׃ )יג(  שָֽׂ בָ֖ה עָ  עֵ וֹ ‬‮תּ

אֵ֣ת יֶ֗ה   חְ חָ֑י לֹ֣א יִֽ  קַ֖ח וָ  בִּ֥ית לָ  רְ תַ ‬‮וְ
ת ה מ֣וֹ שָׂ֔ ה֙ עָ  לֶּ אֵ֙  ת הָ ב֤וֹ  עֵ וֹ תּ ל־הַ כׇּ ‮‬
ה֙ נֵּ  הִ ה׃ )יד( וְ יֶֽ הְ בּ֥וֹ יִֽ מָ֖יו   ת דָּ ‬‮יוּמָ֔

טֹּ֥את   ל־חַ כׇּ ת־ א אֶ יַּ֕רְ ן וַ בֵּ֔ לִ֣יד   ‬‮הוֹ
לֹ֥א ה וְ אֶ֕  רְ יִּ שָׂ֑ה וַ  שֶׁ֣ר עָ   בִ֖יו אֲ  ‬‮אָ

ם֙ לֹ֣א י רִ הָ ל־הֶ ן׃ )טו( עַ הֵֽ שֶׂ֖ה כָּ  ‬‮יַעֲ
י וּלֵ֖ לּ ל־גִּ א אֶ ינָיו֙ לֹ֣א נָשָׂ֔ עֵ ל וְ כָ֔ ‬‮אָ

עֵ֖הוּ לֹ֥א  ת רֵ שֶׁ אֵ֥ ת־ אֵ֑ל אֶ  רָ שְׂ בֵּ֣ית יִ  ‮‬
ל֙ בֹ ה חֲ נָ֔ שׁ֙ לֹ֣א הוֹ י אִ א׃ )טז( וְ מֵּֽ  ‬‮טִ

וֹ֙ מ חְ זָ֑ל לַ  ה לֹ֣א גָ זֵלָ֖ ל וּגְ בָ֔ ‬‮לֹ֣א חָ
ד׃ )יז( גֶ ה־בָֽ סָּ  ם כִּ וֹ ר֖ עֵ ן וְ עֵ֣ב נָתָ֔  רָ ‬‮לְ

ת֙ לֹ֣א י בִּ רְ תַ ךְ וְ שֶׁ נֶ֤ ד֗וֹ   שִׁ֣יב יָ   נִ֞י הֵ  עָ ‬‮מֵ
ךְ לָ֑ תַ֖י הָ  וֹ קּ חֻ ה בְּ שָׂ֔ טַ֣י עָ  פָּ  שְׁ  ח מִ קָ֔ ‬‮לָ

יֹ֥ה  בִ֖יו חָ  וֺ֥ן אָ  עֲ בַּ ה֗וּא לֹ֥א יָמ֛וּת  ‮‬
ק שֶׁ עֹ֗ ק  שַׁ עָ֣ י־ יו כִּֽ בִ֞  ה׃ )יח( אָ יֶֽ חְ ‬‮יִֽ

שָׂ֖ה  ב עָ שֶׁ֥ר לֹא־ט֛וֹ   אֲ ח וַ גֵּ֣זֶל אָ֔ ל֙  זַ ‬‮גָּ
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‭anything by robbery; he has given‬
‭his bread to the hungry and clothed‬
‭the naked; (17) he has refrained from‬
‭oppressing the poor; he has not‬
‭exacted advance or accrued interest;‬
‭he has obeyed My rules and‬
‭followed My laws—he shall not die‬
‭for the iniquity of his father, but‬
‭shall live.  (18) To be sure, his father,‬
‭because he practiced fraud, robbed‬
‭his kin, and acted wickedly among‬
‭his people, did die for his iniquity;‬
‭(19) and now you ask, “Why has not‬
‭the son shared the burden of his‬
‭father’s guilt?” But the son has done‬
‭what is right and just, and has‬
‭carefully kept all My laws: he shall‬
‭live! (20) Only the person who sins‬
‭shall die. A child shall not share the‬
‭burden of a parent’s guilt, nor shall a‬
‭parent share the burden of a child’s‬
‭guilt; the righteousness of the‬
‭righteous shall be accounted to‬
‭them alone, and the wickedness of‬
‭the wicked shall be accounted to‬
‭them alone. (21) Moreover, if‬
‭someone wicked repents of all the‬
‭sins that were committed and keeps‬
‭all My laws and does what is just‬
‭and right, they shall live; they shall‬
‭not die.  (22) None of the‬
‭transgressions they committed shall‬
‭be remembered against them;‬
‭because of the righteousness they‬
‭have practiced, they shall live.  (23)‬
‭Is it my desire that the wicked shall‬

׃ וֹ נֽ וֺ עֲ בַּ מֵ֖ת  נֵּה־ הִ מָּ֑יו וְ   ךְ עַ ת֣וֹ  ‬‮בְּ
בֵּ֖ן   שָׂ֥א הַ דֻּ֛עַ לֹא־נָ  ם מַ תֶּ֕  רְ מַ אֲ ‬‮)יט( וַ

קָ֣ה  דָ פָּ֧ט וּצְ   שְׁ  ן מִ בֵּ֞   הַ אָ֑ב וְ  וֺ֣ן הָ  עֲ בַּ ‮‬
מַ֛ר  שָׁ תַ֥י   וֹ קּ ל־חֻ כׇּ אֵ֣ת  שָׂ֗ה   ‬‮עָ

ה׃ )כ( יֶֽ חְ יֹ֥ה יִֽ  תָ֖ם חָ שֶׂ֥ה אֹ  יַּעֲ ‬‮וַ
ן בֵּ֞  מ֑וּת  הִ֣יא תָ טֵ֖את  חֹ שׁ הַ נֶּ֥פֶ   ‬‮הַ

שָּׂ֣א   א־יִ ב֙ לֹ֤א‬‮׀‬ ‮לֹֽ  אָ אָ֗ב וְ  וֺ֣ן הָ  עֲ בַּ ‮‬
ק֙ י דִּ צַּ קַ֤ת הַ  דְ ן צִ בֵּ֔  וֺ֣ן הַ  עֲ בַּ א֙   שָּׂ  ‬‮יִ

עַ֥ת )רשע(  שְׁ  רִ ה וְ יֶ֔ הְ לָ֣יו תִּֽ  ‬‮עָ
ה׃ }ס{         יֶֽ הְ לָ֥יו תִּֽ  שָׁ֖ע[ עָ   רָ ‬‮]הָ

ב֙ וּ כִּ֤י יָשׁ שָׁ֗ע    רָ הָ ‬‮)כא( וְ
ר֙  מַ שָׁ  ה וְ שָׂ֔ שֶׁ֣ר עָ   ו֙ אֲ טֹּאתָ  ל־חַ כׇּ  ‬‮מִ

פָּ֖ט   שְׁ  שָׂ֥ה מִ  עָ י וְ תַ֔ וֹ קּ ל־חֻ כׇּ ת־ ‬‮אֶ
וּת׃ יֶ֖ה לֹ֥א יָמֽ  חְ יֹ֥ה יִֽ  קָ֑ה חָ  דָ ‬‮וּצְ

ה לֹ֥א שָׂ֔ שֶׁ֣ר עָ   יו֙ אֲ עָ שָׁ  פְּ ל־ כׇּ ‬‮)כב( 
שָׂ֖ה  ר־עָ שֶׁ  ת֥וֹ אֲ  קָ דְ צִ וֹ בְּ וּ ל֑ ר֖ כְ זָּ ‬‮יִ

ת ץ֙ מ֣וֹ פֹּ  חְ פֹ֤ץ אֶ  חָ ה׃ )כג( הֶ יֶֽ חְ ‬‮יִֽ
א ל֛וֹ וִ֑ה הֲ נָ֣י יֱהֹ דֹ אֻ֖ם אֲ  ע נְ שָׁ֔  ‬‮רָ

ה׃ }ס{         יָֽ חָ כָ֖יו וְ  רָ דְּ ב֥וֹ מִ וּ שׁ ‬‮בְּ
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‭die?—says the Sovereign GOD. It is‬
‭rather that they shall turn back from‬
‭their ways and live.‬


